
Kiss József imádságos könyve.
A költészetnek minden ága fejlõdik , átala-

kul, módosul , virágot veszít s uj rügyet fakaszt ;
csak egyedül az egyházi költészet , daczolva az
idõvel, áll mint szikla , melynek múltj át csak
moha hirdeti , mi belep i.

Ettõl a mohától a jelen nem látj a a sziklát,
nem becsülheti értékét, nem veheti észre benne az
arany ereket. Kutató szem ritkán akad , mely
nem csak sej ti , de ismeri is a rej tett kincseket, s
feltárj a a bámuló világ elõtt, hogy hi gyjen
bennök.

A magyar egyházi költészet , bármely fele-
kezetét tekintj ük is, sohasem volt gazdag. - For-
dító akadt , átdolgozó is , ám eredeti egyházi
költõ édes kevés. Csak a XVI. század mutat e
téren nagyobb érdeklõdést , minek a kulcsa a
protestantizmus terj edése. Székely Istvántól
kezdve, Pécsy Simon, Balassa Bálint , Ráday Pál ,
Székács József, Tarkány i Béla stbig min d keveset
nyúj tottak a protestáns és kathohkus felekeze-
tek is; a zsidó meg számbavehetöt a j elen szá-
zad második feléig semmit. Pedig ha valami,
ugy a vallásos költészet az , mely a nemzetiségi
eszmét legközelebb viszi az ideálhoz. Mert
ha istent azon nyelven tiszteljük, dicsõitjük,
imádj uk , mely a nemzeté : a nemzet nyelve nyer
elöltünk fenségben , szentségben.

A magyar zsidóság tanúságot tett arról
számtalan esetben , hogy a nemzetnek , mely ke-
belébe fogadta , édes vére. E tanúságokat most
szentesíti , midõn , tagadhatatlan erõs , vallásosságá-
nak kifeje zõj évé a magyar nyelvet is teszi , s ál-
tala az elhanyagolt állapotban levõ egyházi
költészeten lendít.

Kiss József vallásos énekei , — melyek a
pesti izr. hitközség felszólítására készültek , —
melyekbõl néhányat f. hó 21-én mutatott be, s
a melyekbõl mi a költõ szívességébõl már né-

hányat közöltünk ; f o r d u l ó  p o n t  h a z á n k
z s i d ó  f e l e k e z e t é n e k  é l e t é b e n ;  de e gy-
ú t t a l  f o n t o s  s zo l g á l a t o t  t esz  — m i n t
a k ö l t õ '  b e v e z e t õ  b e s z é d é b e n  ki-
e m e l t e  — n e m z e t ü n k n e k  is.

Hogy ezt a költõ érezte, ha nem mondj a
vala is : meggyõzõdésünk. Kiss József vallásos
énekeiben nemcsak az õs zsidó szellem, a zsidó
költészet õs forrása , Jehuda Halevi fensége , Ga-
birõl mély érzése van megtestesítve ; hanem a
magyar nyelv bubáj ának is egész kincstára.

Mindezek együttvéve olyan hóditó eszkö-
zök, melyek a modernebb zsidóságban , mely
kevésbé vallásos, a vallásos érzést erõsíteni fog-
já k ; a nem modern zsidóságban pedig, mel ynek
a magyar nyelv kincseivel még nem volt módj a
megismerkedhetni — ezeknek tudatát ébreszteni,
fokozni fogják.

Kiss József egyházi énekeit , melyek tehát
ugy a vallásos érzületet , mint a nemzeti szelle-
met vannak hivatva nevelni , öregbíteni , — mél-
tányolnunk , kötelesség és méltányolnunk csak
ugy lehet, ha a magyar zsidóság közös kincsévé
teszszük. H. S.

F. ho 21-én este 6 órakor a pesti izr. hitközség
sip-utczai iskolájának dísztermében intelligens, szép
közönség gyûlt egybe, hogy Kiss József egyházi
költeményeiben , melyeknek megírásával a pesti izr.
hitközsé g bizta meg, gyönörködhessék. A költõ be-
vezetõül lendületes szavakban jelezte álláspontját és
meleg hangú reminiszczencziával , melyet lapunk más
helyén egész terjedelmében adunk , fényes bizonyíté-
kát adta annak a mély vallásos érzésnek, szinte lel -
kesülésnek , melyek egyedül lehettek forrásai a val-
lás fenséges költészetének . Ezután 10 egyházi éne-
ket olvasott fel, melyek fenségükkel, mélységükkel,
magas röptükkel, igazi vallásosságukkal egytõl-egyig
azt árulták el, hogy a már készen levõ mintegy 30

Lapunk mai száma 12 oldalra terjed.



KISS JÓZSEF
ÉNE KES K Ö N Y V É B Õ L

Purim.
Eladott benn ünket
Kaj án ellenségünk,
Ezüstér, aranyér,
Minden nemzetségünk.
De te uram, isten,
Te örökké éber,
Legyõzted az ellent
furfangos cselével —
Saját fegyverével.

Koczkát õk vétenek
A napra, az éjre ,
Melyen eleinket
Hányatnák kardélre ;
De te uram isten !
ínségünket látva,
Támasztottál segélyt
Nem remélve, várva, —
Legyen neved áldva !

A te neved áldott,
A te szemed éber,
A te karod biztos
Czélt soha se vét el:

Dicsõséged zengjük,
Nevedet sóhaj tjuk ,
Irgalmad remélj ük ,
S fej ünket öledbe
Bizalommal haj tjuk.

Az engesztelési nap elõestéjén
(IKol-INTidré-)

Te vagy az igazság,
A törvény, az itólet !
Hol az a vakmerõ,
Ki pörbe szállj on véled ?
Hol az a halandó,
Ki utaid fürkész'sze ?
És hol az az elme,
Ki felfogn a egészen ?

Töredelmes ajkkal
Keresem im orczáclat,
Töredelmes szivbõl
Fohászim hozzád szállnak.
Könyeimmel hivlak,
Sok sürü sóhajtással ,
Estétõl estélig
Sok gyakori sirassál.

énekben a magyar zsidó egyház — kincseket nyert
s a melyekbõl mi, a költõ szívessége folytán , sze-
rencsések vagyunk, olvasóinknak lapunk egy más
helyén két igaz gyön gyöt bemutatni.

Kiss Józsefnek e költemények megírásánál nagy
nehézségekkel kellett megküzdenie ; mert részben a
már kész zene, melyet a régibb keletû, Tatay dr.
által készített magyar egyházi énekekre F r i e d -
m a n n Mór, fõk ántor és tanár alkalmazott, volt bi-
lincs szelleme szárnyain , részben pedig modern költõ
létére alka !m azkodnia kellett az ó-zsidó szellem mély
vallásosságához, igaz áhítatához. De olyan sikerrel
küzdötte le ez akadályokat ; a legmodernebb form ák-
ban olyan hamisítatlan igazsággal szólaltatta meg a
legmélyebb zsidó vallásos érzést, hogy ugy a magyar
iroda om, mint a magyar zsidóság esemény számba
veheti.

De, midõn egyrészrõl a legnagyobb elismeréssel
kell megemlékeznünk a pesti izr. hitközségrõl , mely
ezt az ese nényt szorgalmazás a következtében elõ-
idézte , nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy éppen en-
nek a hitközségnek intézõi a felolvasás iránt meg-
foghatatlan csekély érdeklõdést tanudtottak .

Végül még csak azt az örvendetes tényt árul-
j uk el, amit magától a költõtõl tudunk , hogy a ma-
gyar zsidó vallásos költés et ezen remekei legköze-
lebb külön könyvben is meg fognak jelenni , s erre
nézve az elõfizetési felhívás kibocsájtása már csak na-
pok kérdése.

A költõ emiitett meleghangú reminiscencziáj a
ime ez: ' 

*
„Mikor leültem e zsoltárokat, imákat irni , be-

hunytam szemeimet és lelkem elé idéztem, régen be-
mohosodott képek egész sorozatát : azt a kis falut a
hegyek közt a Eima völgyében, ahol gyermek éveimet
átéltem és a h ova teljes életemben mindig vissza is
vágyódtam.

Mikor a napok rövidülni kezdenek, késõ õszszel,
mikor a kukoriczacsövek kicsüngõ szakálla bámulásnak
indul , (az embernél megfordítva van) mondom : kuko-
riczatörés táján minden évben benépesedett a falu ka-
putos emberekkel. Összej öttek a hitsorsosok, megülni
az év fejét : a Ros-hasonót. Ki magános, országúti
csárdából jött , ki pusztáról, ki félnapi járásnyira fekvõ
falujából ; — ki magába, ki famíliástul, asszony,
kocsi-derék-gyerek, czök-mók — jöttek, szegénysé-
gükliez mérve nagy áldozatok árán, hogy egyszer egy
évben imádkozhassan ak gyülekezetben.

Alacsony nádtetõs parasztház volt a templom ,
talaja sárgaföld ; mestergerendája faragatlan fenyõ . . .
a szoba közepén felnyúló ágas . . . ablakok mint a
gyüszü !

A legvénebb ember felvette fehér halottas ruhá-
ját , odaállt a két kis ablak falközibe és kezdõdött az
imádság. . . . Zajos imádság vol t, tagadhatatlan, de
igaz ! Mély ájtatosság remegett, vibrált az aggastyán
hangj ában, mikor azokat a mélyen búbánatos, régi dal -
lamokat versenként elmondta , hol vontatottan, hol
czikornyásan , megadva neki a módját és tul-



harsogva a többieket. Talán az imádkozok leg-
nagyobb i észé hibásan ejté ki a szöveget, melybõl alig
értett valamit . . . talán egyik-másik mialatt a szókat
morzsolá, elvétve haza gondolt : nem törik-e fel kam-
ráját ? Nem gyujtja-e fel valaki a szénaboglyá já t? . . .
de hamar egyet fordított eszén és közönséges, együgyû
lelke ismét, egyesült istenével . . .

0, azoknak az embereknek nagy szükségük volt
istenre és egyszer egy évben meg is találták õt 1 És
magamat is ott látom a gyülekezetben gyermekarczczal..
áhítatosan. . . . Képes vagyok visszaidézni magamnak
azt a hamisítatlan, naiv és boldogító gyermekáliitatot,
mely szivemet és képzeletemet elfoglalá.. . látom az
alakokat , hallom a hangokat . . .

Es e távolban elenyészõ hangok sajátságos züm-
mögõ melódiájára írtam én meg az imákat, énekeket ,
melyeket önöknek felolvasni fogok."

A biblia utáni kor intézményei túlnyomóan a
receptió termékei s nagy tévedés, ha a zsidó közép-
kort a változatlan állandóság korának tartj ák, holott
az csaknem minden intézményében a folytonos fej lõ-
dés és másoktól való receptió példáit mutatj a. E tör-
ténelmi igazság, melyet Lõw Lipót, a zsidó régiség-
tanról irt munkáj a második kötetének visszapillantá-
sában fejteget , bizonyul be, ha a chevrák történetét

l )  Mutatvány a dr. L ö w  Imanuel és Klein tanító által irt
»A. szegedi Chevra Kadisá 1787-töl 1887-i g« czimü , sajtó alatt levõ
munkából.

fi gyelemmel kisérjük. Ma a chevra a köztudatban a
legsajátabb zsidó intézmény és már a múlt század
elején ugy nyilatkozik róla a hires Schudt, hogy ki-
tûnik, miszerint õ is sajátos zsidó intézménynek tar tj a,
holott az nem egyéb, mint egy középkori német in-
tézménynek elfogadása, mely a zsidóság által assi-
miláltatván, mint vallása szellemének megfelelõ in-
tézmény ápoltatott, fejles ztetett és fenntartatott mai
napig, a midõn eredeti mintái már .közel 3 század
óta elenyésztek.

A talmnd korában már voltak egyesületek, me-
lyek a temetést ellátták ; közelebbi híreink azonban
ezekrõl nem maradtak fenn. Természetes, hogy ké-
sõbb is mindig gondoskodott a zsidóság a hallottak
eltakarításáról, amely a zsidó vallásos tanok szerint
oly kiváló helyet foglal el a kegyes tettek között.
Mindig voltak a községek tagjai között a halottak
eltakarítása céljából alakult csoportok, s még a 14-ik
százaebeli irók is csak ezekre reflektálnak, nem pe-
dig külön szervezett egyletekre.

Ily külön szervezett egyletekkel csak a tizen-
hatodik században találkozunk : nevök KWHp N'ISh
DTOpl a „temetkezéssel foglalkozók (sirások) szent
egylete 11, majd D"HDn fiiból '•' 'Pl „szeretetet gyakorló
szent egylet". Maga a *néy német „der Heüigen
JBrûderscliaf t" a szentek testvérségének utánzása :
igy nevezték magukat a német Bruderschaftok.
Németül a chevrák neve régebben s nagyobbára
most is Bruderschaft (Todtenbruderschaft , Beerdi-
gungsbruderschaft) amely név ugy kormányrendele-
tekben, mint saját alapszabályaikban elõfordul.

E név megadja egyúttal a kellõ útmutatást arra
nézve is, hol kell a chevrák: eredetét, mintaképeit
keresnünk. Ne hogy azonban ne ugy tessék, mintha
az ügyben csupán a név azonosságára támaszkod-
nánk, szükséges a középkori Bruderschaftok, frater-
nitásokat kissé közelebbrõl ismertetnünk.

A középkorban a legtöbb nemet varosban az
egyesületek egy neme állott fönn, mely manapság
maj dnem nyomtalanul eltûnt, miután azon kor vallá-
sos szellemének szülötte volt s e szellemmel együtt
elenyészett. Ez egyesületek az úgynevezett Brüder-
schaft-ok, melyek északi Németországban Calandsgild-
áknak, hazánkban kalandostársulatoknak, Ausztriában
Zech (céh)-eknek neveztettek.

Céljuk vallásos szükséglet kielégítése, de egy-
szersmind társadalmi érintkezés és kölcsönös segélye-
zés volt , ugy hogy szoros kötelékkel fûzték össze a
testvérisülteket. Egyházi ily fraternitások is e század-
ban keletkeztek s a következõben lettek gyakorib-
bakká. Mind e társulatok céljai voltak : vallásos gya-
korlatok, melyeket közösen tartottak , gondoskodás
tisztességes eltakarításról — oly módon, hogy a hol-
tat » testvérek « vitték sírjához — s az elhunyt test-
vérek lelkiüdvérõl minden egyes halálának évfordu -

A Chevra Kadisák eredetérõl. ')

Mert rám sokasodott
Nagy bûneimnek terhe,
Mint hamvadó házat
Ha elborít a pernye.
Ha zörög- a haraszt,
Én remegek és félek :
Bettegem a távolt
És ah ! a közelséget.

O te nagy, hatalmas,
Te mindütt je lenvaló !
Tisztítsd meg lelkemet,
Hogy legyen miként a hó,
Mint havasok orma
A hajnali sugárban,
Mint almafa virága
Tavaszi pompában.

Uram, uram ! szánj meg !
Tekints rám, elzüllöttre,
A béke oly távol
És közel a sir gödre,
De kihez te hajolsz
Kegyed örök egébõl ,
Többé az nem retteg
Se sir, se sötétségtõl.



lóján, vagy az összes elhunytakért egyszerre tartandó
gyászistentisztelet utj án, továbbá kölcsönös segély
szükség s különösen betegség idej én, a társas együtt-
lét a testvéreknek borozással egybekötött gyüleke-
zetein. Ezekbõl a testvérek kötelességei önként kö-
vetkeznek ; csak azt kell még kiemelni, hogy pénz-
beli j árulékokat és némelyiknél felvételi dijat (Ein-
standsgeld) is fizettek, s elmulasztott kötelességek,
vagy sértések és gyûlések alkalmával! tisztességte-
len viselkedésért birságképen pénzt, a ^özös mulat-
sághoz bort, vagy az istentisztelet számára viaszt fi-
zettek. Minden ily társulat egy bizonyos egyházhoz
csatlakozott (in eine Kirche gebrudert), amelyben
gyakran külön kriptát, vagy sírhelyet tartott fönn
tagjai számára és soknak különös védszentje is volt.
Némelyek csak házas és polgárjogga l bírókat vettek
föl tagokul. A kilépés csak bizonyos összeg lefizetése
mellett volt megengedve. A fõistentisztelet a véd-
szent napján tartatott, s e mellett legalább minden
quatember alkalmával egy mise az elhunytakért , a
mely utóbbi négy alkalommal (Frohnías:en) szedték
be a tagok évi dijjait is (Frohnfastengeld). Az elöl-
j árók nevei Kerzenmeister , vagy Brudermeister, né-
hutt mellettük Stubenmeister, a gyûlések rendfenn-
tartói és gazdái, a Rechenmeister. A Bruderschaftok
nagy része a reformatió által söpörtetett el, vagy vált
közönséges egyletté, mert Luther élesen kikelt elle-
nök , kiválóbb egyházi céljaik és dõzsöléseik ellen .

A Bruderschaftok célj ai között ' elsõ helyen állott
és belépésre leginkábo buzdított a Jahrgezeit, vagyis
az elhalálozás évfordulój ának (anniversarium) megü-
lése. Ezt nagyobbára nem egyenként tartották , ha-
nem az összes elhunyt testvérekért egy bizonyos na-
pon , a mikor az összes tagoknak meg kellé j elen-
niük és ez alkalommal némi pénzbeli adományt az
egyház szám ára áldozniok. A fölemlitendõk nevei kü-
lön könyvekben je gyeztettek föl , melyek Todtenbü-
cher. Memorien nevet viseltek. E névfölolvasás min-
den quatember alkalmával, tehát evenkmt négyszer
történt;  megtörtént azonban , hogy felolvasás helyett
a nyontotott névsor osztatott ki.

A Bruderschaft részvéte azonban már a teme-
tésnél érvényesült. Ugyanis ugy náluk, mint a cé-
heknél általánosan elfogadott szokás volt, hogy a
céh tagjának koporsóját céhbeliek vitték. E tisztet
vagy sorrendben , vagy az elölj árók fölhívására telje-
sítették, vagy a 4 vagy 8 legifj abb tagra ruházták.
Gyermekeket a legifj abb mesternek kellé vinnie. A
Bi-uderschaftok e szokása ép a céheknél sok helyütt
egész az ujabb idõkig fenntartotta magát, sõt a cé-
hek szintén egész az uj abb idõkig sok helyütt a ha-
lott hordást általában teljesítek külön fizetésért.

A temetés alkalmával a gyászkiséret nagyságára
súlyt fektettek s azért a Bruderschaftok s céhek egy-
aránt elrendelik alapszabályaikban, hogy valamely

tagnak temetésén birság terhe alatt köteles minden
tag megjelenni.

Csak el keli olvasni e sorokat, hogy a chevra
mintaképét a Bruderschaftban minden kételyt kizáró
módon felismerjük. Nem kívánjuk itt az azonos voná-
sokat részletezni, szembeszökõ igazságul csak azt
vonjuk le a közlöttekbõl, hogy a chevra a középkori
német Bruderschaft átültetése a zsidóság körébe, s
hogy a zsidóság kiváló érdeme ez intézmény körül
a merésznek nevezhetõ receptión kivül az intézmény
máig való fönntartásában áll.

Ezen módon honosult meg a zsidóság körében
azon egylet, mely régibb hasoncélu intézményeinket
fölsziva és pótolva , ma a zsidó jótékonyság és ke-
gyesség gyakorlásában oly kiváló szerepet j átszik s
melynek felvirágoztatására oly méltó buzgalommal
igyekszünk.

Ha a Bruderschaftok eredetét a 14-ik , joggosab-
ban a 13-ik szazad elejére teszik, ugy feltehetõ, hogy
ez intézmény a zsidóság közt nem sokkal késõbb ter-
j edt el. Történelmileg erre vonatkozólag csak akkor
fogunk határozottabb tudomást nyerni, ha a zsidó
községek és egyletek monographiái nagyobb szám-
mal fognak megjelenni s ugyancsak községek és egy-
letek régi könyveik történelmi okmányait, alapszabá-
lyaikat s rendtartásaikat a történelmi kutatás elõtt
hozzáférhetõkké fogják tenni.

Aligha tévedünk azonban, ha azt állítjuk , hogy
a chevrák fénykora a múlt század volt. Elterj edések
ekkor már igen nagy volt ; minden hitközség kebelé-
ben érezték fölállításuknak szükségét és még nem
vesztettek annyit a régi hagyományokból, s ami fõ,
a modern viszonyok nyomása még nem lépett föl,
mint a chevra tagjai által személyesen végzendõ
szolgálatoknak, melyek ez intézmény alapvonását ké-
pezik, ellensége és elnyomója. Századunkban a chev-
rák minden ellenkezõ igyekezet dacara nagyobbára
eredeti mûködési módjuktól s régi hagyományaiktól
elütõ, de azért az intézmény szellemét fenntartó
irányban fejlõdtek s ujabb viszonyok és igényekhez
kénytelenek simulni. Nem maradt el külföldön még"
a régi chevrák föloszlása sem : örökükbe részint a
hitközségek, részint egyéb jótékony egyletek léptek.

A fönnálló chevrák közt legrégibbnek tartatik
a prágai , mely 1564-ben alakult, és am ely szerveze-
tét és eredeti alapszabályait a hírneves rabbi Jehudah
Lewa b. Becaleltól (der hohe Rabbi Lõw, meghalt
1609. aug, 22.) származtatj a A késõbbi hagyomány
azt tartja, hogy az õ auctoritása és hírneve következ -
tében terjedt el a chevra kadisa intézménye az ál-
tala megállapított szervezettel és szabályzattal
együtt. Hogy ez utóbbi , a prágai alapszabályok elfo-
gadása más chevrák által és ennek következtében
az intézmény egyöntetû elterjedése mennyi történelmi
alappal bir, azt ceak a részletes kutatás fogja meg-



állapíthatni. Tény, hogy a középkorban országos tör-
vények,'városi rendtartások ép ugy vándoroltak, mint
a zsidó hitközségek és egyletek alapszabályai. Hisz
maga a szegedi legrégibb statútum is csak a makói-
nak' elfogadása, a mely ismét valószínûleg a temes-
váriból eredt.

Hazánkban a gyulafehérvári chevra 1665-ben ,
a • vágujhel yi 1679-ben alapíttatott, de természetes,
hogy ha az egyes községek történetét jobban fogjuk
ismerni, a régi chevrák száma nagyobb lesz.

A Lipcsében megjelenõ „Antisemitische Corresp."
f. é. 15. számában K ö n i g dr. kikelt az elõkelõ körök
ellen, mivel az antiszemitizmust nem pártolj ák . Ezen
czikk ellen a Berlinben megjelenõ „Jüdische Presse"
czimü laptársunk f. é. augusztus ll-iki számában egy
Lipcsében keltezett tudósítást adott ki , a melynek e
kifej ezéseiben »Trauriger Geselle« > Strauchritter« vala-
mint az egész közleményben K ö n i g dr. magára nézve
sértõ szándékot talált és emiitett laptársunk szerkesz-
tõj e, H i l d e s h e i m e r  Hirsch dr. ellen saj tópert indí-
tott. Ez ügyben f. hó 13-án és 15-én tárgyalás volt,
mely alkalmakkal dr. S ac h s Hugó, az államügyész Kö-
nig úrról olyan szép adatokat hozott a napvilágra, me-
lyek a német antiszemitismusnak alighanem nyakát
szegik.

Az eddig érkezett tudósításokat a követ-
kezõkben vonjuk össze : T e s c h e n d o r f  sajt óbirósá gi
elnök a tárgyalás megkezdése elõtt kibékülésre szólí-
totta fel a feleket ; a magánvádló képviselõje bejelen-
tette, hogy erre nézve nincs felhatalmazva. Hildes-
heimer ] edig, hogy az incriminált czikkbõl mit sem
von vissza. Ezután felolvastak ugy König dr. czikket,
mint a „Jüdische Presse" tudósítását. Erre S a c h s
államügyész König drt , általában mint a witteni
antiszemitismus megteremtõjét, felekezet elleni izgatót ;
személyében , mint ol yan orvost, ki betegeit az „Anti-
szemitischesVolkskalender"-rel akarta kigyógyítani ; aki
Widdenben a legutóbbi 3 év lefolyása alatt 14 eset-
ben vádolt be zsidókat és pedig mind alaptalanul,
aki folytonos érintkezésben van egy többrendbeli bûn-
tény által ismételten elítélve volt Schlesinger Izsák nevû
zsidóval , egy Spiegel Mózes nevû ismételten súlyos
börtönnel büntetett egyénnel, aki karonfog-va sétál
egy emberölés miatt 5 évig bebörtönözve volt Tilger
nevû cserépfedõvel ; aki mint orvos annyira lelki-
ismeretlen, hogy midõn az antiszemita gyûlésen meg-
keresték, hogy egy difteritisbe esett fiucskának nyújtson
gyors segélyt, tovább fejtegette a keresztény elveket
s nem ment, a kis fiu pedig ez alatt megfulladt és
még több ilyen esetet ; aki a beteg megtekin-
tése nélkül rendelt több esetben olyan gyógyszereket,
melyek a beteg halálát idézték elõ. Mindezek után az
államügyész azon antiszemita egyletek kiadványaiból,
mely éknek a magán vádló igazgatósági tagja, olva-
sott fel egyes részleteket, melyek a zsidó felekezet
ellen való izgatás lehetõ ieggaládabb tanujelei. Ezekben
ilyen mondások fordulnak elõ : „A zsidók istene egy
minden néppel ellenséges lábon álló népnek k ü l ö n
b á l v á n ya . " „A siphilis betegségeknek egyedüli ter-
j esztõi a zsidók" stb. Végül az „Antisemitische Corres-

pondenz "-ben es „Wittener Volkszeitung "-ban megelent
s a „Jüdische Presse"-,ellen irányuló piszkolódó, czjkkek
miatt ellenvádat emel König,.dr.!' ellen. ^- Elnök tó>.,
désére, hogy megindítja- e az ellenvádat,, H i l d e s -.
h e i m e r igennel felel s határozottan állítj a, hogy az
inkriminált , czikkek . szerzõje König dr. Ezután Lin-
d e n b e rg ,  König dr. képviselõj e, sajtó utján történt;
nyilvános sértés miatt Hildesheimot elmarasztalni
kéri és az ellenvádatmem tartj a jogi alapon nyugvónak,
mert elveiért senkit sem lehet felelõssé vonni, ha azok
nem büntetendõ formában nyilvánulnak, már pedig õ
ez esetben nem látj a ezt megállapítva. — Az államügyész
ellenészrevételeit az elõrehaladott idõ miatt félbesza-
kítván , elnapolták a tárgyalást f. hó 15-ikére, mikor
d. u. 1 órakor az elnök felvévén a tárgyalások fonalát
újra megkérdezte Hildesheimert, hogy fentartja-e ellen-
vádj át ? Miután Hildesheimer a vádat nem vonta vissza
s az elnök felszólítására az „Ant. Corr." szerkesztõ-
ségérõl egyet-mást elmondott, az államügyész foly-
tatta ellenészrevételeit, metyek után Lindenberg és
Sachs replikái következtek. Ezután a bíróság vissza-
vonult és l '/g " órai tanácskozás után a következõ hatá -
rozatot hozta : A törvényszék, bár a vádlott az ellen-
vádra vonatkozó állítását, hagy az „Ant. Corresp. "-ban
megjelent „szeretetre méltó barátainkról" czimü czikk
szerzõje a vádló, kevés adattal támog-atta : még-is, hogy
jogait semmi áron se sértse meg, elhatározta, hogy
vádlott és ellenvádlottat utasítja, miszerint beigazolj ák :
vájjon az „Ant. Corr."-ban az emiitett czikk közzététele
König dr. meghagyására történt-e ; vagy hogy erre
egyáltalán szükség" volt-e ; hogy ezt ellenvádlott tény-
leg megtette-e ; és ez ügyben Fritsch lipcsei szerkesztõ
kihallgatása végett megkeresi a witteni, esetleg a
lipcsei hatóságot. Egyelõre csak ezen határozatot hozták,
anélkül, hogy a, többi kérdéssel foglalkoztak volna. Az
ügy kimenetelét minden esetre a legszélesebb körben
érdekkel várj a a német zsidóság.

Vihar a német antiszemiták ellen.
Lapunk zárta elõtt Berlinbõl ama feltûnést

keltõ hirt vesszük, hogy a berlini államügyész
Stöcker és'lapj aa > Kirchliche Monatschrift « ellen
a hazaárulás vádját fogja emelni. A neve-
zett lapban közétett imában ugyanis Stöcker és
párthívei azért fohászkodnak Istenhez, hogy
Vilmos császárt unokája, Vilmos herj zeg kövesse a
trónon. Vilmos herczeg nagyatyjától érzékeny
leczkét kapott az utolsó idõben Stöckerrel val ó
fraternizálása miatt . A német konservativ saj tó
is éles hangon ítéli el Stöckerék garázdálko-
dását.

Gyöngyszemek a talmudból.
A hízelgõnek hitelt adni , az ostobaságnak korántsem oly

biztos jele , mint mikor az ember saját magának hízeleg.
*

Bizalmat k ér s z ; már ésszel is megmutattad, hogy nem
vagy rá érdemes.

Érdekes sajtópör.



Szándékait Akutra mint titkot közölte Keriaval :*) És na-
gyobb eredményeket ért el, mintha 100 herold által hirdette
Tolna ki azokat.

Belépni akarsz a -terembe ; szedd össze magadat az elõ-
csarnokban.

*
Másokat vízbe fulasztottál : megfulasztottak tégedet is;

de utóbb megfulaszrják azokat is, kik tégedett megfalasztottak."*)
*

Bõségben fürödre , Ítéletet m ondasz a szûkölködõ szavahi-
hetõsége felett ! Voltál-e már az õ helyzetében ? Voltál-e már haj-
lék és ruházat hiányában ? Nélkülözték-e már azok , kikért szived
vérét ontanád, a minden napi kenyeret ? Ha mindez rajtad meg-
történt már, és' te akkor is pontosan feleltél meg a hitelezõidnek
adott ígéretednek, akkor , de csak akkor inon (lkat sz ítéletet sze-
gény embertársad fölött.

Leginkább azok akarnak mások fölött uralkodni , kiknek
nincsen hatalmuk saját maguk fölött sem.

*
E g y minta után pénzeket ha versz , egyik pénzdarab olyan

lesz mint a másik. A Mindenható egy mintára teremtette az em-
bereket s mégis egyik sem hasonló a másikhoz.

*
Vastag szálakból soh ;sem fontak még Unom szövetet.

*
A legtöbb ember saját boldogságát akkor ismeri fel , mi koi

már nincsen.
Ta lmudista.

H Í RE K .
— A nemet koronaherczeg állapotának maj dnem

csudával határos j avulása a németországi zsidók közt le-
írh a tatlan örömet okozott. Annál feltûnõbb a reaktíona-
rius-antisemitikus sajtónak hirtelen náthája. Ez a sajtó
—• a „Pester Lloy d" e hó 22-iki számában megjelent fö-
lötte érdekes berlini tudósítás szerint — sir Morell M a c -
k e n z i e  ellen intézett vad hajsz ájá val tulaj donké pen Vik-
tória koronaherczegnét akarták súj tani , ki , tudvalevõ , es-
küdt ellensége az uralkodó , époly illiberáli s , min t  impar-
lamentáris iránynak , de mindenek fölött — követve eb-
ben anyja nemes traditióit — gyûlölõj e a faj, felekezet és osz-
tály elleni haj szának , melyet Stöcker et consortes inaugu-
ráltak. Elég volt e veszedelmes csapatnak az, hogy dr. Mac-
kenziet a koronaherczegnö hivatta beteg férjéhez , hogy
neki ereszszék veszett falkáj át a leg ké ptelenebb vádak-
nak és rágalmaknak. Most, hogy váratlanul j avulásnak in-
dult a koronaherczeg baj a és minden , valóban loj ális em-
ber elszörnyedve gondol arra az esetre, hogy a korona-
herczeget, Mackenzi e tanácsa ellenére halálos veszedelemnek
tették volna k i a „német tudomány " által sürgetett ope-
rátióval : a j ámbor káromkodás és rágalmazás elnémult ;
m ert hisz a koronaherczeg, az igaz liberalizmus és felvi-
lágosodottság eme reménye, szemefénye még is , és lehet ,

*) Híres szép asszony.
**) Raban Gamliel szólt igy egy a víz színén úszó kopo-

nyához.

hogy nagyon rövi d idd múlva , trónra lép. —, A „Berliner
Tagblatt " azt a merész nézetet koczkáztatj a, hogy a Stöc-
ker-féle párt és saj tó épen azért hangoztatta és szorgal-
mazta anny ira a koronaherczegen véghez viendõ operatiót?
mert t u d t á k , hogy il yen mûtét maj dnem biztosan ha-
l á l t h o z ó .

— Jeruzsálemben a szent templom nyugati falá-
nál a német zsidó hitközség, a német trónörökös
szerencsés felgyógyulásáért ünnepi isteni tiszteletet
tartott.

— A magy. tud . akadémia j övõ évi költségvetési
elõirányzatából , melyet f. hó 19-én mutattak be, kitûnik
egy részt, hogy milyen szép része van felekezetünk
híveinek tudományos irodalmunk körül ; másrészt pe-
dig, hogy az akadémia e téren menny ire seg iti  õket
elõ. A Nyelvtudomány i Bizottság munkálataiban fel-
vett tételek között Dr. M u n k á c s i  Bernát és dr.
K u n o s  Ignácz egyenként felvett tétellel szerepelnek. Dr«
M u n k á c s i n a k  a Votják nép költési hagyományok be-
fej ezõ közleményeire 385 írt 10 kr és a vosulok föld-
j ére teendõ tanulmány útjár a 1200 frt.Dr . K u n o s  Ignácz-
nak Oszman-török népköltési gyûj temény I. kötet befej e-
zése s a TI. k ötet megkezdésére 657 frf 35 krt , továbbá
török nyelvtanulmányai segélyezésére 300 frtot irányoz-
tak elõ. A történelmi bizottság költségvetésében dr. M a r -
c z a l i  Henriknek , II. József 111. kötetének kiadására
elõirányzott 1200 frtot , és dr. A c s á d y Ignácz Magyar-
ország pénzü gyei I. Ferdinánd alatt 1' ez. müvének kiadá-
sára szánt 600 fitos tételeket találjuk. A III. osztály költ-
ségvetésében pedi g dr. K Ö n i g Gyula „Analisis kézi-
könyve " czimü müvének kiadására szánt 1100 fitos té-
tel fordul elo.

— A trónörököspár látogatásának emléke. Rudolf
trónörökösünk és fenséges neje, Stefánia , Lengyelor-
szágban tett utazásuk alkalmával meglátogatták a,
krakkói régi zsinagógát, melyben most ennek emlé-
kére emléktáblát helyeztek cl. A márvány emlék-
táblára arany betûkkel héber nyelven a következõ fel-
írás van vésve : »()rök emlékül ! Ez a kõ és a belé
vésett iras adj a tudtára az- utódoknak, hogy szeretett
trónörökösünk, Rudolf fõherczeg és fenséges neje
Stefánia trónörökösnõ cs. kir. fenségeik 5647. év ta-
mus havának 8-ik napján e szent helyen idéztek.«

— Rothschid Salamon báróné parisból, atyja , Roth-
schild Károly báró halálának elsõ évfordulója alkalmából
a niaj namelletti Frankfurt j ótékony egyletéinek 120,000
márkát adományozott.

— Felsült apostol- F i e g 1 antiszemita reichs-
rathi képviselõ, kit gymnáziumi tanári állásában —
mint annak idején irtuk — felfü ggesztettek, sza-
bad idej ét elvtársai elismerésének gyûjtésével
akarta agyonütni. Nov. 27-én ugyanis Badenben vá-
lasztógyülést hivott össze, mely K r a ut m a n n  eh
nöklete alatt volt megtartandó. A . választó urak.
azonban nagyon hosszan találtak ebédelni és 2 óra
helyett csak egynegyed . 4-kor csõdültek össze

^ 
vagy

40-en.. E nagyszámú" hallgatóság elõtt Fiegl rágyúj -
tott az ismert nótákra ; az iparkamarát két részre
akarta osztatni, beszélt reichsrathi mûködésérõl,
vagy sikertelen fellépésérõl , a fel ekezeti iskolákról,
és e tárgynál .olyan1 felkiáltást szalasztott ki, hogy a,
j elenvolt rendõrtisztviselõ szükségesnek tartotta fi gyel-
meztetni az izgatás veszedelmeire Ezután más tárgyra
tért és az adófizetõknek megígérte, hogy az antisze-



mitak lefogjak szállitatni az adókat. Végül egy elv-
társ mind elölötti elragadtatásában Fiegelnek bizal-
mat akart szavaztatni s azt aj ánlotta, hogy a ki
indítványát pártolj a, emelj e fel karját. És ime alig
13—14 kar emelkedett fel. Erre maga Fiegl Izgatott-
ságtól remegõ hangon ellenpróbát ajánlt és meggyõ-
zõdött, hogy hallgatóinak két harmadrésze egyáltalán
nem viseltetik iránta oizalommal. Fiegl a bizalomnak
ilyen ny ilatkozatától egész leforrázva — nyomban el-
hagyta a gyûlést.

— A meginterpeliaít képviselõ válasza. E x n e r ,
udvari tanácsos, Bécs egyik kerületének reichsrathi
képviselõj ét, midõn kerületében beszámolóját tartotta
az antiszemiták kérdõre vonták, hogy a minden kül-
földi zsidó k utasítására vonatkozó javaslatot miért
nem pártolta : E x n e r  erre igy válaszolt : »A javas-
latot az antiszemiták tettek es én csak szégyenkezve
lehetnék az efajta népségnek hive!" Perczekig tartó
taps volt e nyilt válaszáért ju talma.

— 2850 frt jotékonyczé lokra. R a p s c h n é ,
szül. Kohn Fanny úrhölgy, nemrég elhunyt férj e,
R apsch Ignácz végakaratából a követKezõ összege-
ket fordította jótékony ezélra : a pesti izr. hitközség-
nek 500 frt, a pesti Chevra-Kadisának 500 frt, a pesti
izr. hárvaháznak 500 frt, a pesti izr. leányárvaháznak
200 frt, a sinylõk házának 200 frt, a pesti izr. nõ-
egyletnek 200 frt , a pesti nõegylet tápintézetének 200
frt , az orsz. gazdasszonyok egyleti árvaházának 100
frt, az evang. árvaháznak 50 frt, az I. budapesti
gyermekmenhely-egyletnek 50 frt, a Deák Ferencz
betegsegélyzõ egyletnek 50 frt , a pápai izr. hitköz-
ségnek 150 frt és a veszprémi izr. hitközségnek
150 frt.

A komáromi izr. jótékony egylet a szegénysorsu
iskolai gyermekeknek szánt téli rûhanemüek költségeinek
fedezésére mint évenkint , ugy ez idõn is gvüjtést rende-
zett , mely a gy ûjt õk buzgalm a folytán 411 forint
eredmény nyel j árt.

— Ruhakiosztás Gyõrött. A gyõri izr. nõegylet
buzgó és áldozatrakész elnökasszonya, dr. L e d e r e r
Simonné fáradozásai folytán a lefolyt héten 51 sze-
gény leánynövendéket látott el téli ruhával. A ki-
osztással egybekötött ünnepélyen a hitközségi és
iskolai elölj áróság, a nõegyleti választmány teljes
számban, a fõrabbi , a tanítótestület s a leány növen-
dékek voltak jelen . A fõrabbi szép beszédet intézett
az egylet jó téteményeiben részesültekhez, kikn ek ne-
vében egy felruházott leányka mondott köszönetet.

— 30 szegény iskolás fiút és pedig a felekezeti
különbségtõl eltekintve, látott el teli ruhával a hajos-
utczai R e i c h-féle vendéglõben egy jó tékony asz-
taltársaság. Az ünnepélyt G r e i s l e  r Albert elnök
beszéddel nyitotta meg, melyben a vett jókéit köszö-
netet mondott asztaltársainak. S c h w a r z  Ármin, a
„Kedélyes ifjú ság jó tékony asztaltársasága" -nak elnöke
röviden szólt a j ótékonyságról. Az ünnepély vége
kedélyes vacsora volt, melyen a felköszöntõkbõl is
bõven kijutott.

— Hitközségek egyesülése. Londonból j elentik,
f. hó 9-iki kelettel, hogy ott a hitközségek tervbe
vett egyesülése értelmében már 10 chewra összeol-
vadt és elnökévé R o t h s  c h i l d '  lordot , alelnökévé
pedig M o n t a g u e  Sámuelt választották meg. A
gyûlésen , melyen az összeolvadás történt 20 chewra
volt képviselve, A kiküldöttek egyike, névszerint
B e r l i n e r  H. 22 imaegyesület nevében nyilatko-

zatot nyújtott be, melyek alapszabályaik értelmében el-
lenzik az egyesülést. Az ügyben egyébiránt jövõ évi
január hó 16-án Rothschild elnöklete alatt ujab b
meetinget tartanak.

— A Ritter-féle rituális per védõjét, R o s e n-
b l a t t  József drt, ki a krakkói egyetemen eddig
magántanár volt, most a büntetõjog és perjog rend-
kívüli tanárává nevezték ki ugyanezen egyetemen.

— 7 évi súlyos börtönre Ítélték el Kirchmaier
urat, az ismert osztrák antiszemitát a katonaszabadi-
tással ûzött szédelgések miatt. Ez eléggé bizonyítj a,
hogy nagyon sok elvtársához teljesen méltó.

— Esküvõ. A kecskeméti hitközség derék el-
nöke, dr. K e c s k e m é th y Lipót, városi fõorvos bá-
j os leányát, H e 1 é n t, dr. F ay er  Gyula, az ország-
gyûlés gyorsírók irodáj ának egyik kitûnõ tagja e hó
21-én vezette oltárhoz a kecskeméti izraelita templom-
ban , mely szinig megtelt a két család tisztelõivel és
jóak aróival. Kecskemét város elõkelõsége teljes szám-
ban volt jelen és a fõvárosból is számosan vettek
reszt az ünnepélyen. Az esketest dr. P e r l , fõrabbi
végezte, mely alkalommal az összes hallgatóságra
nagy hatást tett, gyönyörû magyar beszédet tartott.

— Az „Arany-SZObor " pályázat eredmény ét már
kihirdették , mel y szerint R ó n a  József hitsorsosunk a IV-ik
(1000) frt) dija t nyerté éi. Az Arany-szobor elkészítésével pe-
di g, a meghitt szakértõk vélemény étõl eltérõen , S t r ó b l
Laj ost bizták. meg.

— A sajó-szentpéteri rabbi, G l ü c k  IzsáK , tekin-
tély a talmud-irodalom teré n , e hó 22-én 54 éves korá-
ban meghalt.

— Furcsaság. A kiewi politechnika alapszabá-
lyaiba felvették azt a tételt, hogy az intézet hallgatója
zsidó nem lehet. Ez, magában véve, még nem volna
furcsaság, hiszen a többi orosz fõiskolákon is ugyan-
csak a minimumra szállították le a felveendõ zsidó
hallgatók számát. Furcsa a dologban csak az, hogy
a kiewi politechnikát az elhunyt II. Sándor czár
emlékére z s i d ó k  alapították és alapjai is nagy-
részt zsidóktól folytak be. Ez már igazán muszka-
intézkedés !

— Wolf tábornok-ot a Besanconban állomásozó
8-ik had testparancsnokát, hitsorsosunkat egyik-másik
lap, mint az uj franczia kabinet hadügyminiszteri je-
löltjét emlegette s bár nyomban az a biztos tudó-
sítás érkezett, hogy L o g e r o t  a 7-ik franczia had-
test parancsnoka vette át a hadügyminiszteri tárczát :
a Bécsben megjelenõ „Die Neuzeit" ez. zsidó lap vezér-
czikket szentelt , a már megczáfolt hírnek. A német
sógor egyébiránt most nem elõször vetette el a suly-
kot. Még csak néhány hete, hogy elsiratta a magyar-
országi zsidókat ! Pedig hát a Lajth án tul is van
ám min kétségbe esni !

— A pozsonyi zsidóellenes zavargások ügy ében
— mint jelen tik — jövó hó elej én tartj ák meg a
végtárgyalást. Ez ügyben három tekintélyes keres-
kedõ . is érdekelve van , kik az állítólagos rituá-
lis gyilkosságnak áldozatul esett leány elrejt ését
inszenirozták.

— Salamon templomáról Dresdában felolvasást
tartott W e i s z b a c h tariár a »Niederwald-emlék«
törsépitõje. Felolvasásában a zsidó királyság történer ,
térõl Saultól Salamonig, Zion várának építésén kívül a
templom-építkezéseirõl, ennek mûépítészet! becsérõl ,
ereklyéirõl értekezett, és Salamon templomának alap,
homlok és keresztmetszésének rajzát is bemutatta. A



felolvasó egy mas alkalommal — ígéretéhez képest
— a templom mûkincseirõl fog ' értekezni.

— Jótékonysági és felekezeti intézményekre Pa-
risban október ' és november hónapokban a zsidók
117,000 frankot fordítottak , mely összegbõl magára a
Rothschild családra 93,000 frank. eset.

— Posner K. L. és a fõváros, A fõváros í. hó
21-én tartott képviseleti közgyûlésén az elnök P o s n e r
K. L. lovag, fõvárosi bizottsá gi tag halála fölött fájdalmának
j egvzõkonyvile g adott kifejezést és a gvászoló családhoz
részvétir a t intézését határozta el. Hely ébe a fõvárosnál vi-
selt biz almi állásra szintén felekezetünk egv hive , T o t i s
Adolf dr . póttag lé p.

— ? ? ? A »N yitramegyei Közlöny« f. hó 18.
számában olvastuk a következõ sorokat, melyeket
minden megjegyzés nélkül reprodukálunk : »F e 1-
h i v á s  a nyitrai izraelita éhezõ iskolás gyermekeket
istápoló bizottsághoz. Ez alkalommal nincsen szó
éhezõ izraelita iskolás gyermekekrõl , hanem egy iga-
zán éhezõ-faz o es a legszüksegessebbeket nélkülözõ
derék izraelita tanítóról , akit néhány nappal ezelõtt ,
a midõn mint agglegény hitsorsosa , egy kopcsányi
lakoshoz vacsorám volt hivatalos, saj át hitsorsosa!
gálád módon a szó teljes értelmében kirabolták , meg-
fosztották ágynemûj étõl , minden alsó és felsõ ruhá-
zatától , egyszersmind, mint hitközségi metszõt, metszõ
Íveseitõl, de sõt minden bizonyítvány ától, oklevelétõl
és egyéb irataitól is, ugy, hogy lakásában a falakon
és az üres szekrényen kivül egyéb nem maradt. A
tüntetõ gaztett félig-meddig már ki van puh atolva és
az eredmény, melyet részletesen közölni fogunk igen
érdekesnek mutatkozik. Mindazon által , hogy a sze-
rencsétlen kárvallott addig is szükséget ne szenved-
je n, kérjük a fennemlitett bizottságot és egyéb ember-
barátokat , hogy adakozásaikat e czimen ; „a kirabolt
Singer Adolf kopcsányi izraelita tanító részére" a
holicsi izraelita hitközséghez beküldeni szíveskedj e-
nek . Az adakozások e lapban nyilvánosan fognak
nyugtattatni. "

A zsidótanitók árvaháza kérdéséhez.
Örömmel tapasztaljuk azon élénk eszmecserét,

mely a veszprémmegyei derék izr. tanítóegyesület és
a veszprémi nagyérdemû izr. hitközség részérõl a
czimzett ügy érdekében kibocsátott felhívás folytán
részint az Egyenlõségben részint pedig más lapok-
ban folyik.

Különösen leköltötte figyelmemet Szántó elnök
urnák a „ Tanügyi Értesítõ" f. é. 12. számában közzé-
tett ny ilatkozata, melyet anny ival is inkább számba-
veendõnek tartok, a mennyiben az abban kifej ezett
nézetekben a központi választmány ét is fel kell is-
mernünk .

Az érdemes elnök , kinek a magyarhoni zsido-
tanitók iránti meleg rokonszenvét és kiváló érdemeit
nem szabad félre ismernünk, vagy kétségbe vonnunk,
óhajtja ugyan a zsidótanitók árvaházának létesítését,
de nem hiszi , hogy az létesülhessen , mert bõ
fejteg etése és bizonyítása után azon következtetésre
ju t, hogy mi magunk nem tudunk lelkesülni saj át

ügyünkért, hogy a legszükségesebb intézményünk
hajótörést szenved saját közönyünkön. ; : " : i ' '

A tisztélt . elnök ur különösen fáj lalja, hogy .áz
egyleti kiadványokat nem . pártolj uk jobban. »Saját
vagyonúnkból — ugy mond — alapithatnánk árva-
házat, ha a tanítók az egyleti kiadványokat jobban
pártolnák ; de nem teszik.« — »Né vegyék tehát
rossz néven a veszprémi kar társak, ha lelkesedésük -
ben osztozkodunk ugyan, .de tanítóink áldozatkész-
ségében nem hiszünk. A veszprémi k artársakat és a
nagyra tisztelt bizottságot fáradozásukban készsége-
sen támogatni akarjuk, nemcsak erkölcsileg, hanem
anyagilag is. Mi tovább fogunk fáradozni az egyesü-
let tõkéjének szaporításában és a legközelebbi köz-
gyûlés elhatározhatj a, mennyivel járulj unk vagyonúnk-
ból a létesítendõ árvaház számára, ha az — létesül. «

Szanto urnák, fajdalom , igaza van. Kár, hogy
egy másik lényeges tényt nem hozott fel állításának
bizony ítására, azt t. i. hogy az 1873. évben tartott
közgyûlésen oly nyugdijalapszabályzatot terj esztett elõ
az Izraelita Országos Iroda, mel y kedvezményeire
nézve páratlan volt a maga nemében és mégis dugába
dõlt. Az országos zsidó al apból 5000 frtot akartak e
ezélra fordítani. A nyugdíjaztatásra igényt tartó ta-
nító negyven évi szolgálat után t e l j e s  f i z e t é s é t
élvezi vala nvug-dij képen és kevesebb szolgálati idõ
után , a munkaévekhez mérten megfelelõ arány ban.

S mégis idegenkedtek ezen intézménytõl ; el-
fogadták ugyan az alapszabályzatot , de midõn foga-
natosítani kellett, midõn t. i. az erre vonatkozó felhí-
vásokat szétküldték : nem találkozott h ú s z  tanítótes-
tület, illetõleg húsz zsidohitközseg, a mely az áldásos
intézményhez csatl akozott volna. S midõn én , FYiecl-
mann Mór, a nagyérdemû elnök ur felhívása foly-
tán ez ügyben a Pester Lloydban felszólalni bátor-
kodtam , kimutatva a nagy elõnyöket , a melyek a
zsidó nyugdij-intézményt az akkor alakulófélben levõ
állami nyugdij-intézménytõl kiválóan megkülömböz-
tették , akkor éppen S z é p L i p ó t ur, a veszprémi
tanítótestületnek egy ik kiváló tagja volt az , ki a
k ü l ö n  zsidó-intézmény ellen állást foglalt, részin t
a Pester Lloydban megjelent replikájában , részint pe-
dig az 1876. évben tartott egyleti közgyûlésen mon-
dott ellenzékies beszédével .

Az eredmény természetesen az volt, hogy az
Orsz. izr. tanitóegylet elnöksége, valamint az Orszá-
gos Iroda megunta és abba hagyta az egész dol got
és most akarva- nem akarva meg kell elégednünk
avval a 1 00. és legkedvezõbb esetben avval 120 frt -
nyi nyugdíjjal, a melyet az állam ez idõ szerint ad
az elaggott tanítóknak ; mert a t e lj e s , azaz a 300
frtnyi nyugdijat csak az  kaphatj a, a ki az 1870. év-
tõl számított n e g yv e n  é v i  szolgálati idõt képes
kimutatni.
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Kis jdõ múlva igy szólt Jisztoer férjéhez :
— Már kelengy éjére gondolsztf ¦• ¦

— Már ? — szólt kaczagva , a ' férj és hunyor-
gatott, — Eszter ! már van is võlegény,

— Az Isten szerelmére , ki az ? * • • : .'
— Olyan ember, kire már rég fáj a fogam --

szólt szinte reszketõ hangon, -r- .Olyan ember, a mi-
lyenre gyermekem érdekébén szükségem van és ép-
pen olyan , mintha az Isten számunkra meg Blümele
számára teremtette volna. Mert õ maga is jámb or
fiu , megbecsüli apját , anyját : és raj ta lesz, hogy
lányunk is jámbor maradjon és jó . .  . hogy bennün-
ket is megbecsüljön és hogy ne '-^ feledkezzék meg
rólunk, ha örökre behunyjuk szemünket.

Férje beszéde, mely a megszokott hangon volt
tartva, Esztert annyira meg nyugtatta , hogy szinte
gún yolódva kérdezte : "- ' • ¦

— De hát , ki az a szerencsés ? Ne 'feszítsd túl
kíváncsiságomat ! , :

— Te éppen ugy ismered, mint éh — szólt hal-
kan Lõw Jakab. — Testvérbátyám ha.

— A négykezü Mayer?— ijedt fel Eszter olyan
éles hangon , minõvel nem szokott élni és felállt,
hogy megint erõtlenül dõljön vissza székébe.

Lõw Jakabnak nehezére esett, hogy " haragj át e

Kevésbé igazolt Szántó urnák azon panasza, hogy
nem eléggé pártoljuk az egylet kiadványait. Sõt én
ügy tudom, hogy sok helyen akkor is bevezetik az
egyleti olvasókönyveket , a midõn az illetõ tanítók
nincsenek megelégedve azon elvekkel, a melyek
alapján ezen olvasókönyvek készültek. Igen , valamint
Németországban , ugy nálunk is, a legtöbb tanító nem
helyesli a Herbart-Ziller féle elvek szerint készült
olvasókönyveket, hanem szívósan ragaszkodik az u t i-
l i t á s  e l v é h e z  és igy kívánj a azon könyveket, a
melyek ennek alapján Írattak .

Mi következik ebbõl ? Az, hogy az egylet nem
fog megkárosulni, sõt gyarapodni, ha olyan olvasó
könyveknek kiadására is elhatározza magát, a melyek
az utóbbi igényeknek megfelelnek. Tegye meg a
tisztelt központi választmány erre nézve a szükséges
intézkedést, és biztosithatom, hogy nem lesz oka e
részben panaszkodni.

A mi a szóban levõ tárgyat , t. i. a zsidó ta-
nítók árvaházát illeti , arra nézve bátorkodom a kö-
vetkezõkben igénytelen nézetemet elõadni : Tény az,
hogy Veszprémben, Kaposvárott és biztosan másut is
vannak a korán elhalálozott zsidó tanítóknak árvái, kikrõl
az illetõ hitközségek részben gondoskodnak ; de csak
részben , ugy hogy még elég nagy a baj , a mi a na-
gyobb mérvû támogatást elkerülhetlenül szükségessé
teszi. Tény az is, hogy oly árvák is vannak, kik tel-
jesen el vannak hagyatva, kik a legnagyobb Ínség-
nek , sõt itt-ott a végveszélynek vannak kitéve.

Ezekre nézve isteni áldás volna egy oly intéz-
ménynek létesítése, mely megtartaná a szerencsétle-
neket az életn ek és gondoskodnék j övõjükrõl. De az
intézménynek oly értelemben való létesítése, a hogy
a derék veszprémiek ezt tervezték — ez idõre leg-
alább — telj es lehetetlenség. 10,000 frtny i alaptõkét
összegyûjteni , hogy annak kamatj aiból k é t  árvát le-
hessen eltartani, vagy 100,000 frtot, hogy az »árva-
ház« intézménye biz tosítva legyen, ez a mi  v i s z o -
n y a i n k  k ö z t  csak önámitás lehet s oly vérmes re-
mény, a melynek telj esülése egy j obb j övõnek van
fentartva.

Igénytelen nézetem szerint szükséges, hogy egye-
lõre csak a j e l e n l eg  szûkölködõ árvákról gon-
doskodjanak.

Ehhez pedig nem kell alap, csak idõhöz kötött
anyagi segély, melyet részint a tanítók , részint a hit-
községek, vagy jótevõ k, részint pedig az Országos
izr. tanitó-egylet mint testület tetszés szerint nyúj tana.

Hogy az ügy ne maradjon pium desidenum,
vegye kezébe a központi válaszmány, mely elsõ
sorban hivatva van az ily, épen nem csekély dolgok-
kal foglalkozni. A kezdeményezés nagy érdeme azért
megmaradna a derék veszprémi tanítótestületnek.

Az Országos izr. tanítótestület központi választ-
mánya, mely az utolsó közgyûlés^ határozata értel-
mében utasítva van , az árvaház "ügyét tanulmányozni
és abban intézkedni, hivja fel a Tanügyi Értesítõben
adakozásra a magyar zsidó tanítókat és hitközségeket
s a mennyire , én a hangulatot ., ismerem,, tátran ki
merem mondani, hogy ily módon_ íesz eredm énye.

Másrészt , a mint a tisztelt elnpk ur a fent idé-
zett czikkben mondjci, az egyleti pénztár is hozzá-
járulhat a költségek fedezéséhez , és gondja lesz való-
színûleg arra is, hogy a pesti zsidó áryaházakban az
illetõ szeg ény gyermekek kedvezp feltetelek mellett
felvétessenek. ... , . . , .

Az én igénytelen nézetem . szerint , és, a mint
a Zsidó Szemlében olvasom, mások, nevezetesen Barna
János tanitótársunk nézete szerint is, c s a k  ez a
igazi ut , a melyen a nemes ügyet ,, érvényre , juttat-
hatjuk. Ha  k o m o l y a n  ves  z. i k .  a k ö z p o n t i  y á-
l a s z t m á n y b a n  a z  „á r v a h á z ,": , ü g y é t ; , a k k o r
l é t r e  f og  az  j ö n n i , h a  p ed Lg . n e m , , ,ugy .  a . vi-
d é k i  t é n y e z õ k  m i n d e n  e r ö Ik- ö d és e m e l -
l e t t  is. j á m b o r  ó h aj t á s  Lo g az m a r a d n i
ezután is. K lingenberg J.,

'¦ " a ~ pécsi izrJ. iskola igazgatója.



Ii. B. nrnak. F. Figyelmeztetését késõn vettük. A tabella
mindenesetre fontos része az adatoknak , és -minthogy a kiadás egy
részében olvashatatlan volt , közzé tesszük ismét, de csak a jövõ szám-
ban. A pozsonyi orthodox izraelita hitközség által fenntartott négy-
osztályu kereskedelmi iskola és a nagy kanizsai zsidó elemi isko
Iához csatolt kereskedelmi iskola -ugyanolyan sorsban részesültek
mint a bajai zsidó hitközség polgári iskolája : a miniszteri jelen-
tésben megemlítve nincsenek. Különben visszatérünk majd ma-
gára a j elentésre is.

T. Gr. — r. Nézzük meg csak a dolgot közelebbrõl. —
Benne van-e az idézett sententia a talmudban ? Benne. Helye-
sen adtam-e vissza magyarul ? Helyesen. Tisztelendõséged az elõb -
bit nem tagadj a, az utóbbit nem vitatja. Mi már most az én bû-
nöm ? Az, hogy nem közöltem valamelyiket a számtalan kommen-
tárból ? De ha nem szükséges a kommentár , ha kommentár nélkül
is megértjük és helyeseljük, ha e sententia — a talmud egyik
legfenségesebbike — épen és csak kommentár nélkül szép és igaz !
— Hogy a taonud nem hirdeti a szombat megszentségtelenitését, azt
bizonyítani nem kell ; az pedig, hogy a szegény ember egyék in-
kább szegényes, egyszerû étkeket szombaton is , semhogy mások-
nak essék terhére : ez oly tisztán és kereken ki van mondva e
sententiában , hogy kommentár rajta sem nem ronthat , sem nem
igazith at. — Beküldött czikke szép, magyaros, eszmékben gazdag,
de inkább szószékre, mint, újságb a való. A kéziratott elküldtük.
— Az orgona dol gát tisztelendõséged , ugy látszik, nem olvasta ; mi
egészen mást mondottunk , mint a mit levelében helyre igazit , és
nem is tárczáb an, hanem hírben emlékeztünk meg róla. Álláspon-
tunk eBben a kérdésben egyébiránt egészen az , a mi tisztelen-
dõségedé.

Dr. P. J. urunk.  Helyben.  „Seker én ló ráglájim " — emesz ;
— ávol b'né odom hiszkinu ló — misántosz (mankók).

Alföldi . „ Érzem ugyan , hogy nincs irói tehetségem, a tárgy
sem valami nagyon érdekes, de stb" — ilyen bekezdés után kö-
vetkezik aztán 18 apró betûvel teleirt quartoklal. Ez utóbbit , ked-
ves Alföldi ur , már csak azért is kell Önnek megbocsáj tanom , mert
a bekezdésben igazán rendkívüli helyes itélõtehetséget tanúsított
A kéziratot elküldtük.

PikariP. Ha levelét nem hozzánk , hanem a „Magyar Fi-
garo" szerkesztõjének küldötte volna be , ettõl körülbelül ezt az üze-
netet kapta volna : Mi szívesen közlünk szellemes pikantériákat ,
de nem otromba szemérmetlenségeket.

fümnázis ták Ve szprémben . Hogy hittanárukról oly lelke-
sedéssel, a szeretet és tisztelet oly õszinte kifejezésével nyilatkoz-
nak , becsületére válik nemcsak híres tanáruknak , de nagy mérv-
ben Önöknek is. Persze , persze, hogy hittanárukat H o  c h m u t h
Ábrahámnak hívják , ki , fájdalom , c s a k  Veszprémben mûködhetik
A VII. és VIIÍ. osztály tanulóinak csatlakozásukér t köszönetet mon-
dok ; jókivána tuk biz még most sem felesleges.

Sch. A. u rnák  Veszprém. Igen , Hevesi is, Fekete is hit -
sorsosunk.

Pársándátá. Ugy van ; szedegettem nem egyszer midrá-
sokból is. Hogy meg nem nevezem pontosan a forrásokat , annak
a következõ oka van. Vannak mondások , melyeket emlékezetemben

Szerkesztõi posta.

pillanatban meg kellett fékeznie. Homlokán a harag
ere rettenetesen megdagadt, mégis türtõztette magát.

— „Hogy e tekintetben minden asszony egy
kaptafára termett ! Azt hiszed , négy keze van ? Én
csak kettõt vettem nála észre és ezek olyan munká-
sak és dolgosak, hogy az egész utczában sincs, kiéi
kiállanák vele a versenyt. Tudom , mit tartasz te négy
kéznek .. . Pletyka, mende-monda ! Testvérbátyám fia
nem a mai könnyû vérû világból való és ezért áldva
és dicsõítve legyen Isten ott a magasban. Azt hiszed,
különben eszem ágában is lett volna?! Nekem nem
is volna máskép Ínyemre, csak is négy kezével!"

Eszter hallgatott. Tisztán látta férj e terveit, me-
lyek mint bevégzett szövevény álltak szemei elõtt.
De nem azon nõk közé tartozott, kik ilyen esetekben
jóhiszemû .igaz jo gukat egy koczkára teszik, mely
vagy a teljes gyõzelmet, vagy á teljes vereséget he-
lyezi kilátásba. Egyelõre szivébe zárta férj e tervét,
és a titok pecsétjét nyomta reá. De éjj el-nappal
érezte helyét — és ha Blümelére tekintett, a ki-
mondhatlan fájda lom elõl nem talált menekvést.

Az maj d csak késõbb tetszik ki, hogy Eszter
ellenkezése éppen nem homályos sejtelembõl fakadt,
és magával tökéletesen tisztában volt. Eszter ugyanis
tudta, hogy leánya ezen egyszerû kérdésre : Blümele
hozzámennél-e Mayer unokatestv éredhez ? — hangos
kaczajjal felelne, mert Blümelét mindig elõfogta a
nevetés, ha csak Mayer unokatestvérére gondolt is . .
és a mi elég furcsa, Eszter e tekintetben eg észen
leánya részén volt.

Low Jakab testvérbátyja fiának, t. i. csakugyan meg
volt az a baj a, hogy a természettõl nyerteken kivül
két fölösleges keze volt. A dicséretbõl , melylyel róla
nagybátyja megemlékezett, betût sem kell elvenni ;
a „zsidó-utczá"-ban csakugyan nem volt hozzá fog-
ható ; ki életrevalóságban és becsület dolgában túl
tett volna rajta ; de a tény, hogy Mayer négykezü,
mi vel sem volt kevésbé meggyõzõdése és közhiedelme
az utcza népességének.

Ez természetesen csak színleg felelt meg a va-
lóságnak ; élez volt az egész s gúnynév. De mi-
kor akadályozta ez meg a népet, és pedig ,,zsidó-utcza"
népet, mely éles szemmel fi gyel meg minden viszás-
ságot, abban, hogy kiaknázhassa, hogy a mi élez,
azt szatírának vegye ! És Mayer még csak nem is
volt olyan visz ás alak. Az igaz, kicsire termett raj ta
minden, még csak a katona mértéket sem ütötte
meg ; de karja i aztán olyan hosszura megnyúltak,
h°gy e tekintetben minden képzelhetõt felülmúlt s
mi tagadás ? — bizony karj a olyannyira megnyúlt, hogy
ujjai majd a földet érték ; ezenkívül Mayernek az a
szokása is megvolt, hogy, ha sürgõs dolga akadt,
avagy méregbe j ött, kezeit olyan gyorsan és ügye-
sen használta, hogy ilyenkor bizony ugy tetszett,
mintha megkétszerezõdtek volna és mintha a kettõ-

bõl — ami elég különös, négy támadt volna. És ez
volt mindama r ó s z , a mit Mayerrõl el lehetett mon-
dani. Szerencsétlensége fõképen csak az volt, hogy
ez a rósz egyúttal nevetséges is volt és evvel szem -
ben az emberek — tudvalevõleg — soha meg nem
szüntethetõ elkeseredéssel viseltetnek.

(Folyt , köv.)



megõriztem ugyan — hallottam , vagy olvastam azokat még a je-
sibákon —. de a helyekre, hol elõfordulnak biz nem emlékszem,
és hosszas keresés nélkül — mit elfoglaltságom meg nem enged,
— nem is találhatnék. Az ilyen mondatok csak csekély részét
képezik ugyan a „gyöngyszemek "-nek, de minthogy mindnek for-
rását nem nevezhetném meg, lemondtam egészen a források
citálásáról. Az Ön ajánlatát, hogy a gyöngyszemeket rendezni
és mindegyik forrását megnevezni fogja, köszönettel elfoga-

dom , de "szívességét csak akkor vehetem maj d igénybe, ha a
gyûjtemény teljes lesz és a gyöngyszemeket külön füzetben
kiadjuk. Tegye magát eziránt összeköttetésbe ' az Ön által is
emiitett dr. T. H, úrral, ki a kiadást magára vállalta. — Be-
küldött kézirata már eddig is bámulatra ragadott Önnek ren-
geteg olvasottsága fölött és meggyõzött arról , hogy Önnek csak-
ugyan tövirõl-hegyire ismernie kell a talmud és midrás tenger-
nyi irodalmát.

Pályázat.
A szi g e t v á r i  izr. anyakönyvi kerületben

üresedésben levõ 1000 frt évi fizetéssel és sza-
bad lakással , valamint a megszabott anya-
könyvi dijakkal s egyébb mellékjö-
vedelemmel javadalmazott.

rabbi-állásra
pályázat ny ittaíik.

Csakis egyetemet, vagyis szeminárimut vég-
zett magyar honosságú pályázók, kik ugy ma-
gyar, mint német nyelven szabatos hitszónokla-
tok tartására képesek, lesznek próbaszónokla-
tokra bocsátva ; a. meghívottaknak az utazási
költségek megtéríttetnek.

A kellõen felszerelt ajánlatok 18 88. évi
február hó 15. napjáig küldendõk be.

Sz i g e t v á r , 1887-ik évi decz. hó 11-én
A hitközségi elöljáróság nevében

I Blau Bernát,
elnök.
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Lf*J A t. ez, szivarfogyasztó urak tisztelettel figyelmeztetnek , hogy a „Houblon Matelot" szivarka- Ljj

K\ pap ir , mel y a kiil- és belföld leghíresebb tanárai által a j ele nleg létez õ pap írok közt a legjobbnak ismer- RS

fc J tetett el , csak ak'̂ or valódi , ha a lapokban fS|fgJ|̂  

az ltt látha tó, egy h a  j 6 s l e g é ny  t ábrázoló TO

R Í  és „H o u b l o n  M a t e l o t  Klf lÉL, 
b r e v e t é" feliratot tartalmazó ES

ffl védj egy látható és minden f^fj fj f^ 
könyvecske egy bizonyítványával Lj |

Íj S 
van ell átva. —- Nagyban meg- ^̂ íBVIHI 

~ -̂ -̂W*l rendelhetõ a következõ nórira~ RK

'Jj bergi nagy kereskedõk által : Lei pniker Em.es J., ^^^^ Schnitzer 
és Karfunkel, Steiner testvérek , TO

|B továbbá Bloch és Pollák , Franki J., Galizenstein H., Weisz és B erger, Velvart és Werber papir- rjJj
gjj kereskedéseiben. k J
BJ Kizárólagosan szabadalmazott [íi]

» flume ohugeut Hungária pipravarssipkíiniBál olasz Herkulesatollakat M
Ml használok. Ilyenek a legtöbb szivartözsdében drbj a 2 krért kap hatók , és melyek TO

fyl XJ j é v i  a j á n d é k na k  fii l
!l különösen alkalmasak. Megrendelhetõk akármilyen monogrammal , vagy névvel LÖW Náthánnál , SS

JÉI Szerecsen-utcza 13. sz. x M

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXtf
Sternberg Ármin

a hangszergyára Budapesten, YII. Kerepesi-ut 36.
(szemben a Rókus-kórliázzal)

Legújabb Harmonika-Fuvola 12 billentyûvel, kellemes
hangokkal ; bárkinek igen kellemes mulató-eszköz. Ara
2 frt. Mindennemû hangszerek nagy raktára. 200 kép-
pel díszített nagy hangszerkatalogus kívánatra ingyen.
Harmonikáról külön árjegyzék. Javítások pontosan tel-

jes íttetnek.
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Q BUDAPEST, ( X
X VII. ker. kerepesi-út 6. szám alatt udvari bolt 26. szám X
íj  Ajánlja jól berendez ett raktárá t : f*l

X Sodaviz készítéséhez szükségelt gömbkészülékei nek. x

|J| Ónoaott vagy rézsodronnyal befont sodaviz- p(
X készülékeinek, sodaviz, pezsgõ, mindennemû X
X pezsgõ italok és ásványvizek önkészitéséhez. X
ö & FeJ iér vagy színes jegec z iívegii syphonn it Q
Ö ^GSJB^* 

végre sodaviz/eészülékckhea s 
syph onok- ÍTi

ö ir
^

lal Köz szükséges mindennemû alkatrészek- Q
W L^3 " n>ef c a legolcsóbb gyári ár mellett. Q

M ^Bl^F Árjegyzékek díjtalanul és 
bér- 

X

O ^^^1̂ ^ 
mentesen küldetnek. %

^ X

Q B^^^^ra Megrendelések legpontosabban tel- ' JL Q
ö ' wBMHP 3esittetnek és kívánatra utánvét ^L Q

X ^^^» 
mellett elküldetnek. 
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